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ANNEXE F-1 
 

LISTE DES PIÈCES PRÉSENTÉES PAR LE BRÉSIL 
 

PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 1 du 
Brésil 

Section I-A (Tariffs), Section I (Agricultural Products), Part I (Most-Favoured-Nation 
Tariff) of Schedule LXXX of the European Communities. 

Pièce n° 2 du 
Brésil 

Written Question E-3046/01 by Albert Maat (PPE-DE) to the Commission, of 
5 November 2001 – Publié au Journal officiel des Communautés européennes n°  C 147, 
20 juin 2002, page 78. 

Pièce n° 3 du 
Brésil 

Information Note from the Italian Delegation to the Agriculture and Fisheries Council, 
5360/03 – Brussels, 16 January 2003 (21.01). 

Pièce n° 4 du 
Brésil 

2481st Council Meeting, Agriculture and Fisheries – Brussels, 27 and 28 January 2003, 
5433/03 (Presse 13). 

Pièce n° 5 du 
Brésil 

Informal Meeting of Heads of Delegation: Statement by the Chairman, 
MTN.TNC/W/131 (21 January 1994). 

Marrakesh Protocol to the General Agreement on Tariffs and Trade 1994. 

Pièce n° 6 du 
Brésil 

Commission Regulation (EC) No. 535/94, of 9 March 1994 – Amending Annex I to 
Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the Tariff and Statistical Nomenclature and on 
the Common Customs Tariff, publié au Journal officiel des Communautés européennes 
n° L 68, 11 mars 1994, page 15. 

Pièce n° 7 du 
Brésil 

Commission Regulation (EC) No. 3115/94, of 20 December 1994 – Amending Annexes I 
and II to Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the Tariff and Statistical Nomenclature 
and on the Common Customs Tariff, publié au Journal officiel des Communautés 
européennes n° L 345, 31 décembre 1994, page 01 (partie pertinente). 

Pièce n° 8 du 
Brésil 

Commission Regulation (EC) No. 1223/2002, of 8 July 2002 – Concerning the 
Classification of Certain Goods in the Combined Nomenclature, publié au Journal officiel de 
l'Union européenne n° L 179, 9 juillet 2002, page 8. 

Corrigenda, of 13 August 2002 – Corrigendum to Commission Regulation (EC) No. 
1223/2002, of 8 July 2002, Concerning the Classification of Certain Goods in the Combined 
Nomenclature, publié au Journal officiel de l'Union européenne n° L 217, 13 août 2002, 
page 8. 

Pièce n° 9 du 
Brésil 

Commission Decision, of 31 January 2003 – Concerning the Validity of Certain Binding 
Tariff Information (BTI) Issued by the Federal Republic of Germany, publié au Journal 
officiel de l'Union européenne n° L 36, 12 février 2003, page 40. 

Pièce n° 10 du 
Brésil 

Commission Regulation (EC) No. 1871/2003, of 23 October 2003 – Amending Annex I to 
Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the Tariff and Statistical Nomenclature and on 
the Common Customs Tariff, publié au Journal officiel de l'Union européenne n° L 275, 
25 octobre 2003, page 5. 

Pièce n° 11 du 
Brésil 

Commission Regulation (EC) No. 1789/2003, of 11 September 2003 – Amending Annex I 
to Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the Tariff and Statistical Nomenclature and on 
the Common Customs Tariff, publié au Journal officiel de l'Union européenne n° L 281, 
30 octobre 2003, page 1 (partie pertinente). 

Pièce n° 12 du 
Brésil 

Commission Regulation (EC) No. 2344/2003, of 30 December 2003 – Amending Annex I 
to Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the Tariff and Statistical Nomenclature and on 
the Common Customs Tariff, publié au Journal officiel de l'Union européenne n° L 346, 
31 décembre 2003, page 38. 
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PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 13 du 
Brésil 

Commission Regulation (EC) No. 1484/95, of 28 June 1995 – Laying Down Detailed 
Rules for Implementing the System of Additional Import Duties and Fixing Additional 
Import Duties in the Poultry Meat and Egg Sectors and for Egg Albumin, publié au Journal 
officiel des Communautés européennes n° L 145, 29 juin 1995, page 47. 

Commission Regulation (EC) No. 1148/2004, of 22 June 2004 – Fixing Representative 
Prices in the Poultry Meat and Egg Sectors and for Egg Albumin, and Amending Regulation 
(EC) No. 1484/95, publié au Journal officiel de l'Union européenne n° L 222, 23 juin 2004, 
page 15. 

Pièce n° 14 du 
Brésil 

Statistiques des importations d'Eurostat de 1990 à 2002 (Tonnes métriques et milliers 
d'ECU) – Produits relevant des sous-positions 0207.41.10 et 0210.90.20 – Total et Brésil. 

Pièce n° 15 du 
Brésil 

Ruling NY 869661, 26 December 1991 – Re: The tariff classification of mechanically 
deboned CHICKEN or TURKEY meat from Canada (Tariff No. 0207.39.0020; 
0207.39.0040; 0207.41.0000; 0207.42.0000; 0210.90.2000). 

Documentation sur l'action du sel dans la viande. 

EVANGELISTA, JOSÉ. Tecnologia de Alimentos – 2ª Edição. Editora Atheneu – São Paulo, 
SP, 2000. 

FORREST, JOHN C.; ABERLE, ELTON D.; HEDRICK, HAROLD B.; JUDGE, MAX D. 
& MERKEL, ROBERT A.  Fundamentos de Ciencia de la Carne.  Editorial Acribia, S.A. – 
Zaragoza, España, 1979. 

LAWRIE, R.A. Ciencia de la Carne. Editorial Acribia, S.A. – Zaragoza, España, 1984. 

LÜCK, E.; JAGER, M.. Conservación Química de los Alimentos – Características, usos 
efectos – 2ª Edicíon.  Editorial Acribia, S.A. – Zaragoza, España, 2000. 

PARDI, MIGUEL CIONE; SANTOS, IACIR FRANCISCO; SOUZA, ELMO RAMPINI & 
PARDI, HENRIQUE SILVA. Ciência, Higiene e Tecnologia da Carne. VII. Editora UFG – 
Goiânia, GO, 1996. 

PRICE, JAMES F.; SCHWEIGERT, BERNARD S. Ciencia de la Carne y de los Productos 
Carnicos.  Editorial Acribia, S.A. – Zaragoza, España, 1994. 

SILVA, JOÃO ANDRADE. Tópicos da Tecnologia dos Alimentos. Varela Editora e Livraria 
LTDA – São Paulo, SP, 2000. 

MONTANA MEAT PROCESSORS CONVENTION. Ingredients in Processed Meat 
Products (Basic Chemistry of Meat).  27-29 April 2001. 

Pièce n° 16 du 
Brésil 

MONTANA STATE UNIVERISTY (MSU) – ANIMAL & RANGE SCIENCES 
DEPARTMENT. Presentation: Meat as an Ingredient.  
www.animalrange.montana.edu/courses/meat/meat_ingredients.pdf. 

Pièce n° 17 du 
Brésil 

Statistiques des importations brésiliennes pour 2002 et 2003 – Importations de saumon 
congelé (fumé ou non). 

Pièce n° 18 du 
Brésil 

Ruling NY E84540, 22 July 1999 – Re: The tariff classification of smoked salmon from 
Australia (Tariff No. 0305.41.0000). 

Ruling NY E87725, 30 September 1999 – Re: The tariff classification of smoked salmon 
from Chile (Tariff No. 0305.41.0000). 

Pièce n° 19 du 
Brésil 

Connaissement maritime des États-Unis – Importations de bacon congelé relevant de la 
sous-position 0210.12. 

Pièce n° 20 du 
Brésil 

The International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding 
System, done at Brussels on 14 June 1983 – As Amended by the Protocol of Amendment 
to the International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding 
System of 24 June 1986. 
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PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 21 du 
Brésil 

Position Regarding Contracting Parties of the International Convention on the 
Harmonized Commodity Description and Coding System. 

Pièce n° 22 du 
Brésil 

87/369/EEC: Council Decision, of 7 April 1987 – Concerning the Conclusion of the 
International Convention on the Harmonized Co mmodity Description and Coding System 
and of the Protocol of Amendment thereto. 

International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding 
System – Publié au Journal officiel des Communautés européennes n° L 198, 20 juillet 1987, 
pages 0003 à 0010. 

Pièce n° 23 du 
Brésil 

Council Regulation (EEC) No. 2658/87, of 23 July 1987 – On the Tariff and Statistical 
Nomenclature and on the Common Customs Tariff, publié au Journal officiel des 
Communautés européennes n° L 256, 7 septembre 1987, page 1 (partie pertinente). 

Pièce n° 24 du 
Brésil 

Version de 1992 de la Nomenclature du Système harmonisé – Sous-positions 0207.41 et 
0210.90 et notes de position, de section et de chapitre y relatives. 

Pièce n° 25 du 
Brésil 

General Rules for the Interpretation of the Harmonized System and Explanatory Notes 
to the General Rules . 

Pièce n° 26 du 
Brésil 

Council Regulation (EC) No. 930/2003, of 26 May 2003 – Terminating the Anti-Dumping 
and Anti-Subsidy Proceedings Concerning the Imports of Farmed Atlantic Salmon 
Originating in Norway and the Anti-Dumping Proceeding Concerning Imports of Farmed 
Atlantic Salmon Originating in Chile and the Faeroe Islands, publié au Journal officiel des 
Communautés européennes n° L 133, 29 mai 2003, page 01. 

Pièce n° 27 du 
Brésil 

Publication allemande – Zeitschrift für Zölle & Verbrauchsteuern , Nr. 4 / April 2003 – 
Traduction en anglais des pages  139 à 141 – Comment on the Decision of the Commission, 
of 31 January 2003, on the Validity of Certain Binding Customs Tariff Information Issued by 
the German Federal Republic. 

Pièce n° 28 du 
Brésil 

Communications entre le Brésil et l'OMD. 

Pièce n° 29 du 
Brésil 

Correspondance, factures, connaissements et commandes concernant les ventes de viande de 
poulet salée du Brésil aux CE (1998-2002). 

Pièce n° 30 du 
Brésil 

Lettres en provenance des Communautés européennes montrant une préférence pour la 
viande de poulet salée. 

Pièce n° 31 du 
Brésil 

RTC concernant les morceaux de poulet désossés et congelés en provenance du Brésil 
relevant de la sous-position 0210.99.39. 

Pièce n° 32 du 
Brésil 

Extrait du procès-verbal de la 321ème réunion du Comité du code des douanes tenue à 
Bruxelles les 25 et 26 septembre 2003. 

Pièce n° 33 du 
Brésil 

Description et photographies du salage de la viande de poulet en provenance du Brésil. 

Pièce n° 34 du 
Brésil 

Renseignements concernant des RTC existants relatifs aux lieus de l'Alaska salés/séchés 
congelés et au saumon salé/fumé congelé relevant de la position 0305. 

Pièce n° 35 du 
Brésil 

Lettre du 7 mai 2003 adressée par le Secrétariat de l'OMD à la Direction centrale des 
douanes bulgare. 

Pièce n° 36 du 
Brésil 

Explication des méthodes de salage et de l'effet du dessalage de la viande de poulet salée. 

Pièce n° 37 du 
Brésil 

Concessions tarifaires pour les positions 0207 et 0210. 

Pièce n° 38 du 
Brésil 

Documentation citée dans la bibliographie de la pièce n° 36 du Brésil. 
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PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 39 du 
Brésil 

US Customs Ruling NY A80393 – Bacon from Denmark Classified Under Heading 0210. 

US Customs Ruling HQ 960585 – Bacon from Denmark Classified Under Heading 0210. 

US Customs Ruling NY B85951 – Bacon from Denmark Classified Under Heading 0210. 

US Customs Ruling NY C83926 – Bacon from Denmark Classified Under Heading 0210. 

US Customs Ruling HQ 960584 – Bacon from Denmark Classified Under Heading 0210. 

Pièce n° 40 du 
Brésil 

1937 Draft Customs Nomenclature of the League of Nations – Positions relevant du 
chapitre 2 et notes explicatives. 

Nomenclature du Conseil de coopération douanière de 1955 – Positions relevant du 
chapitre 2 et notes explicatives. 

Pièce n° 41 du 
Brésil 

Lettres d'entreprises de transformation européennes déclarant qu'il n'est pas ajouté de sel 
pendant les opérations ultérieures de transformation des produits à base de poulet. 

Pièce n° 42 a) 
du Brésil  

Facture Pro-Forma de 1998 

Pièce n° 42 b) 
du Brésil  

Facture Pro-Forma de 1999 

Pièce n° 42 c) 
du Brésil 

Connaissement, enregistrement à l'exportation (RE) et accusé de réception d'octobre 2001. 

Pièce n° 42 d) 
du Brésil 

Connaissement, enregistrement à l'exportation (RE) et accusé de réception de 
novembre 2001. 

Pièce n° 42 e) 
du Brésil 

Facture, connaissement, liste de colisage, certificat d'origine, certificat zoosanitaire et de 
salubrité publique, déclaration additionnelle et confirmation de commande de 2001. 

Pièce n° 43 du 
Brésil 

Exemples de viandes salées relevant de la sous-position 0210.90 figurant dans la base de 
données des marchandises du SH en ligne de l'OMD. 
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ANNEXE F-2 
 

LISTE DES PIÈCES PRÉSENTÉES PAR LA THAÏLANDE 
 

PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 1 de la 
Thaïlande 

T. Takase, "The Role of Concessions in the GATT Trading System and their Implications for 
Developing Countries", Journal of World Trade Law, Volume 21, Issue 5, October 1987. 

Pièce n° 2 de la 
Thaïlande 

Average Annual Price of Salted Chicken meat from 1997 to 2003. 

Pièce n° 3 de la 
Thaïlande 

Commission Regulation (EC) No. 535/94 of 9 March 1994, publiée au Journal officiel des 
Communautés européennes n° L 68, 11 mars 1994, page 15.   

Pièce n° 4 de la 
Thaïlande 

Written Question E-3046/01 by Albert Maat (PPE-DE) to the Commission, 
15 November 2002/C147/081. 

Pièce n° 5 de la 
Thaïlande 

2481st Council Meeting, Agriculture and Fisheries Brussels, 27 and 28 January 2003, 
5433/03 (Presse 13) (partie pertinente seulement). 

Pièce n° 6 de la 
Thaïlande 

Council Regulation (EEC) No. 2658/87, of 23 July 1987, on the tariff and statistical 
nomenclature and on the Common Customs Tariff, publié au Journal officiel des 
Communautés européennes n° L 256, 7 septembre 1987, page 1 (partie pertinente 
seulement).   

Pièce n° 7 de la 
Thaïlande 

Informal Meeting of Heads of Delegation of 20 January 1994, Statement of the Chairman, 
MTN.TNC/W/131, 21 January 1994. 

Pièce n° 8 de la 
Thaïlande 

Commission Regulation (EC) No. 3115/94 of 20 December 1994, amending Annexes I and 
II to Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the tariff and statistical nomenclature and on 
the common customs tariff, publiée au Journal officiel des Communautés européennes 
n° L 345, 31 décembre 1994, page 1.  

Pièce n° 9 de la 
Thaïlande 

Commission Regulation (EC) No.1223/2002 of 8 July 2002 concerning the classification of 
certain goods in the Combined Nomenclature.  Journal officiel des Communautés 
européennes n° L 179, 9 juillet 2002, page 8.   

Pièce n° 10 de 
la Thaïlande 

Corrigendum to Commission Regulation (EC) No. 1223/2002 of 8 July 2002 concerning the 
classification of certain goods in the Combined Nomenclature. Journal officiel des 
Communautés européennes n° L 217, 13 août 2002, page 8.  

Pièce n° 11 de 
la Thaïlande 

Commission Decision of 31 January 2003 concerning the validity of certain binding tariff 
information issued by the Federal Republic of Germany.  Journal officiel des Communautés 
européennes n° L 36, 12 février 2003.   

Pièce n° 12 de 
la Thaïlande 

Commission Regulation (EC) No. 1789/2003 of 11 September 2003, amending Annex I to 
Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the tariff and statistical nomenclature and the 
Common Customs Tariff.  Journal officiel de l'Union européenne n° L 281, 30 octobre 2003, 
page 1. 

Pièce n° 13 de 
la Thaïlande 

Commission Regulation (EC) No. 1871/2003, of 23 October 2003, amending Annex I to 
Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the tariff and statistical nomenclature and on the 
Common Customs Tariff, publié au Journal officiel de l'Union européenne n° L 275, 
25 octobre 2003, page 5. 

Pièce n° 14 de 
la Thaïlande 

B. J. Willenberg, Department of Food Science and Human Nutrition, University of Missouri-
Columbia, http://muextension.missouri.edu/xplor/hesguide/foodnut/gh1501.htm.  

Pièce n° 15 de 
la Thaïlande 

Food Safety Feature, United States Department of Agriculture, December1999, 
http://www.fsis.usda.gov/OA/pubs/bastebrine.htm. 

Pièce n° 16 de 
la Thaïlande 

Effects of Preblending, Reduced Fat and Salt Levels on Frankfurter characteristics, Journal 
of Food Science, Volume 52, No. 5, p. 1149 -1151, at 1151. 

Pièce n° 17 de 
la Thaïlande 

International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System. 
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PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 18 de 
la Thaïlande 

E. Vermulst, "EC Customs Classification Rules:  Should Ice Cream Melt?", Michigan 
Journal of International Law, Volume 15, No. 4, 1994, pp. 1241 - 1328.  

Pièce n° 19 de 
la Thaïlande 

F. Snyder, International Trade and Customs Law of the European Union,  (Butterworths, 
1998), pages 1-9.   

Pièce n° 20 de 
la Thaïlande 

General Rules for the Interpretation of the Harmonized System. 

Pièce n° 21 de 
la Thaïlande 

Council Regulation (EC) No. 930/2003 of 26 May 2003, terminating the anti-dumping and 
anti-subsidy proceedings concerning the imports of farmed Atlantic salmon originating in 
Norway and the anti-dumping proceedings concerning imports of farmed Atlantic salmon 
originating in Chile and the Faeroe Islands.  Journal officiel des Communautés européennes 
n° L 133, 29 mai 2003, page 01. 

Pièce n° 22 de 
la Thaïlande 

Working Document TAXUD/1636/2 of the Customs Code Committee of 25 January 2002. 

Pièce n° 23 de 
la Thaïlande 

Extrait du procès-verbal de la 273ème réunion de la Section de la Nomenclature tarifaire et 
statistique du Comité du code des douanes tenue à Bruxelles les 18 et 19 février 2002. 

Pièce n° 24 a) 
à d) de la 
Thaïlande 

RTC. 

Pièce n° 25 a) 
de la Thaïlande 

Paquet de Coppa Parma réfrigérée. 

Pièce n° 25 b) 
de la Thaïlande 

Paquet de Prosciutto crudo italiano réfrigéré. 

Pièce n° 25 c) 
de la Thaïlande 

Paquet de Jamón Serrano réfrigéré. 

Pièce n° 26 de 
la Thaïlande 

Certification de l'Association thaïlandaise des exportateurs de produits transformés à base de 
poulet (datée du 12 octobre 2004) indiquant que les exportations de viande de poulet salée 
vers des clients des CE ont commencé en 1996. 

Pièce n° 27 de 
la Thaïlande 

Commission Regulation (EEC) No. 2505/92 of 14 July 1992. 

Pièce n° 28 de 
la Thaïlande 

Commission Regulation (EEC) No. 2551/93 of 10 August 1993. 

Pièce n° 29 de 
la Thaïlande 

"Processing steps involved in salting chicken meat."  (La Thaïlande insiste sur le fait que les 
renseignements contenus dans ce document sont confidentiels.) 

Pièce n° 30 de 
la Thaïlande 

Liste des concessions accordées par différents Membres de l'OMC pour la position 0210. 

Pièce n° 31 de 
la Thaïlande 

Case 38-75, Douaneagent der NV Nederlandse Spoorwegen v Inspecteur der invoerrechten 
en accijnzen, 19 November 1975, ECR 1975. 

Pièce n° 32 de 
la Thaïlande 

Case C-130/02, Krings GmbH V Oberfinanzdirektion Nürnberg, 4 March 2004 [arrêt non 
encore connu]. 

Pièce n° 33 de 
la Thaïlande 

Case 149-73, Otto Witt KG v Hauptzollamt Hamburg-Ericus, 12 December 1973, ECR 
[1973]. 

Pièce n° 34 de 
la Thaïlande 

Commission Regulation (EEC) no. 3678/83 of 23 December 1983 on the tariff classification 
of certain types of seasoned meat and amending Regulation (EEC) No 950/68 on the 
Common Customs Tariff [1983] O.J. L. 366/53. 

Pièce n° 35 de 
la Thaïlande 

Case C-233/88, Gijs van de Kolk-Douane Expéditeur BV v Inspecteur der Invoerrechten en 
Accijnzen, 8 February 1990, ECR [1990]. 
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ANNEXE F-3 
 

LISTE DES PIÈCES PRÉSENTÉES PAR LES COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES  
 

PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 1 des CE "Fowl Play", article de Felicity Lawrence sur les nuggets de poulet, The Guardian 
Newspaper, 8 juillet 2002 

Pièce n° 2 des CE "Food: Facts and Figures - May 2004 update", McDonalds Corporation, UK 

Pièce n° 3 des CE Diverses définitions tirées du Larousse gastronomique 

Pièce n° 4 des CE Codex Alimentarius, Recommended International Code of Practice for Salted Fish 
CAC/RCP 26-1979 

Pièce n° 5 des CE Liste non exhaustive de produits carnés traditionnels européens salés et séchés/fumés 

Pièce n° 6 des CE "How Parma ham is made" Consorzio del Prosciutto di Parma 

Pièce n° 7 des CE "Food safety of jerky", USDA 

Pièce n° 8 des CE "Dried salted meats: charque and carne-de-sol", FAO Animal Production and Health 
Paper No. 51, et "Charque, a Preserved meat product of Brazil", Dennis Buege 

Pièce n° 9 des CE Modalities for the Establishment of Specific Binding Commitments under the Reform 
Programme, MTN.GNG/MA/W/24, 20 Dec. 1994 

Pièce n° 10 des CE Statistiques commerciales des CE – 1986-1993 

Pièce n° 11 des CE Explanatory Notes to the Customs Tariff of the European Communities (extraits 
pertinents montrant les modifications de 1981) 

Pièce n° 12 des CE Case C-175/82 Dinter v Hauptzollamt Koln-Deutz ECR [1983] page 969 

Pièce n° 13 des CE Explanatory Notes to the Combined Nomenclature of the European Communities 
(extraits pertinents montrant les modifications de 1987) 

Pièce n° 14 des CE Case C-33/92, Gausepohl-Fleisch v. Oberfmanzdirektion Hamburg [1993] ECR 1-3047 

Pièce n° 15 des CE Explanatory Notes to the Combined Nomenclature of the European Communities 
(extraits pertinents montrant les modifications de 1994) 

Pièce n° 16 des CE Dictionary of Nutrition and Food Technology, Arnold Bender (Sixth Edition) (extraits 
pertinents) 

Pièce n° 17 des CE 
Ministère brésilien du développement, de l'industrie et du commerce extérieur (MDIC), 
statistiques concernant les exportations brésiliennes mondiales de produits relevant des 
positions 02.07 à 02.10 (inclusivement) pour 2000 

Pièce n° 18 des CE Exportations thaïlandaises de produits relevants des positions 0207.140-000 et 
0210.900-006 pour 2000 

Pièce n° 19 des CE Lettre du 17 septembre 1997 adressée par le Secrétariat de l'OMD aux services 
chypriotes des douanes et accises 

Pièce n° 20 des CE Chapitre 3 du Système harmonisé (version de 1992) 

Pièce n° 21 des CE Ruling NY 892236 of 23 November 1993 – RE:  The tariff classification of fresh or 
frozen boneless beef, with 3 per cent added salt, from New Zealand 

Pièce n° 22 des CE Case C-267/94 French Republic v Commission ECR [1995] I-4845 

Pièce n° 23 des CE Photographies de baratteuses  

Pièce n° 24 des CE Exemple de RTC modifiés par le Règlement n° 1223/2002 

Pièce n° 25 des CE RTC concernant le saumon fumé congelé 
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PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 26 des CE RTC concernant le jambon 

Pièce n° 27 des CE Version d'août 2002 des notes du chapitre 2 du Système harmonisé 

Pièce n° 28 des CE Minutes of the Thirty-Sixth Meeting of the Trade Negotiations Committee of 
15 December 1993 MTN.TNC/40 

Pièce n° 29 des CE Statement of the Chair, Informal Meeting of Heads of Delegation, 20 January 1994, 
MTN.TNC/W/131 

Pièce n° 30 des CE Tarif douanier allemand de 1952 

Pièce n° 31 des CE Regulation 3846/87 establishing an agricultural product nomenclature for export refunds 
(extrait) 

Pièce n° 32 des CE Avis d'un expert, M. Karl-Otto Honikel (Federal Research Centre for Nutrition and Food 
– Kulmbach (Allemagne)) 

Pièce n° 33 des CE Exemple de RTC concernant le hareng congelé 

Pièce n° 34 des CE Regulation 3331/85 amending Regulation (EEC) N° 950/68 on the Common Customs 
Tariff (extraits) 

Pièce n° 35 des CE Extraits du Journal officiel des CE notifiant les procédures et les arrêts de la Cour dans 
les affaires C-33/92 Gausepohl-Fleisch et C-175/82 Dinter 

Pièce n° 36 des CE Lasok, The European Court of Justice Practice and Procedure (2nd ed), page 495 
(extrait). 
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ANNEXE F-4 
 

PIÈCE PRÉSENTÉE PAR LES ÉTATS-UNIS  
 

PIÈCE DESCRIPTION 

Pièce n° 1 des 
États-Unis  

New York Ruling Letter NY A80393 (March 7, 1996) as modified by Customs Ruling 
Letter HQ 960585 (July 20, 1998) 

 
 

__________ 
 
 


